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REGGISELLA CAMPAGNOLO
Coppia di serraggio:
22 N.m - 16,2 lb.ft

CAMPAGNOLO SEAT POST
Tightening torque:
22 N.m - 16,2 lb.ft

TIGE DE SELLE CAMPAGNOLO
Couple de serrage:
22 N.m - 16,2 lb.ft

CAMPAGNOLO SATTELSTÜTZE
Empfohlenes Drehmoment:
22 N.m - 16,2 lb.ft

TIJA DE SILLIN CAMPAGNOLO
Pares de apriete:
22 N.m - 16,2 lb.ft

CAMPAGNOLO ZADELPEN
Annbevolen koppel:
22 N.m - 16,2 lb.ft

ATTENZIONE: Sul reggisella ATHENA
le zigrinature presenti sulla parte inferio-
re della piastrina (1) e sullo stelo devono
essere rivolte nella stessa direzione.

ATTENTION: (for ATHENA seat post) the
"V" type knurling on the lower face of
plate (1) and the knurling on the top of
the seat post must be aligned.

ATTENTION: sur la tige de selle ATHE-
NA les rainures présentes sur la partie
inférieure du support (1) et sur la partie
supérieure du corps principal doivent être
placées dans la même direction.

WICHTIG: Bei Montage von ATHENA-
Sattelstütze darauf achten, daß die
fischgrätenartige Rändelung an der
Unterseite des Montagebügels␣ (1) mit
Rändelung am Sattelstützkopf über–
einstimmt.

ATENCION: (por la tija de sillin ATHE-
NA) las superficies estriadas presentes en
la parte inferior de la placa (1) y sobre el
cuerpo de la tija deben estar orientadas
en la misma dirección.

BELANGRIJK: (ATHENA zadelpen) die
V-vormige onderzijde van de onderste
klemplaat (1) en de holle bovenzijde van
de zadelpen moeten, voordat de
inbusbout wordt aangedraaid, precies in
elkaar passen.
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